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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1956-1957,

4 MAART 1957,

WETSONTWERP
strekkende tot het verwezenlijken van sommiqe
aanpassinqen inzake het herstel te verlenen aan
de burqerlijke slachtoffers van de oorlog 1914~
1918 en aan de burgerlijke slachtoffers van de

oorlog 1940~1945.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER KIEBOOMS.

Art. 5,

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Neoolqende wijziging urordt gebracht in artikel 7 van

de wet van 28 [uli 1953 :
» Artikel 7, § 1, eetste lid wordt door navolgende bepe-

ling vervangen:
» § 1, Önvermindecd het bepaalde van § 2 van dit erti-

kel kunnen de burqerliike slachtoffers van de oorlog 191'1-
19 I 8 een aanvraag lot erkenninq ol tot het zietiinq wegens
oercrqerinq indienen qedurende een termijn van twee jaar
te iekenen (Jan 1 januari 1957. »

VERANTWOORDING.
De hcropcninq der tcrrnijnen is slcchts voorztcn voor hen die recds

als hwali"d crkcnd zijn en menen dat hUIJ toestand vercrqcrd is. Dit
" ccn qocdc maatrcqel.

Wij menen cchtcr dat het qcwcnst is de tcrmijncn voor alle slacht-
olfcrs te hcropcncn.

Is cr zulk ccn tocloop te vrczcn dat de Administratie qaat ovcrrorn-
pcld wordcn ? Wij dcnken hct nict. Overiçcns de aanvraqcrs zullcn
hct bcwi]s moctcn lcvcrcn dat ze slachtolfcr zijn geweest en ccn inva-
hdltc.t uit helongeval hebbcn behoudch.

Destijds hcbbcn cen aantal aanvraqers hct nodiqe gedaan maar

z«,
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des
Chambre
Représentants

SESSION 1956-1957,

-4 MARS 1957.

PROJET DE LOI
tendant à réaliser certains ajustements en matière
de réparation à accorder 'aux victimes civiles de
la guerre 1914~1918 et aux victimes civiles de la

guerre 1940~1945.

AMENDEMENTS
PRf:SENTÉS PAR M, KIEBOOMS.

Art. 5.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« L'article 7 de la loi du 28 juillet 1953 est modifié

comme suit:
» L'article 7, § 1, premier alinéa, est remplacé par la dis-

position suivante :
» § 1, Sans préjudice des dispositions du § 2 du présent

article. les victimes civiles de la guerre 1914-1918 pourront,
pendant un délai de deu x ans à compter du 1" janvier 1957,
introduire une demande en reconnaissance ou en revision
pOllr aggravation. »

JUSTIFICATION.
La réouverture des délais n'est prévue que pour ceux qui sont déjà

~,connus comme invali~es et qui estiment que leur état s'est aggravé.
\.... test une mesure CXCChL~,~k.

NOLIS estimons cependant qu'il y a lieu de rouvrir les délais pour
toutes les victimes,

Faut-il craindre que l'Admrntstratton risque d'être submergée? Nous
nc Il' pensons pas. Les requérants devront d'ailleurs prouver qu'ils
ont été victimes ct qu'ils ont contracté une invalidité il la suite de
laccidcnt.

Certains requérants ont à l'époque fait le néccssalre, mais, n'ont

Voir:
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hebbcn geen verçoedinq verkreqcn, hetzi] dat hun verwondinqen slechts
als tijdelijk werdcn aanqezien, dan wanncer het later gebleken is dat
dit ruet he t geval was. hetzl] dat zij slechts cen met vcrqocdbare invali-
diteit hebben bekomcn die intussen vererqerd ts.

Om deze redenen menen wij dat bun een laatste kans moet worden
gi:boden. nu zij cen lceftijd hebben berelkt waarop zij daarvan de
qrootste hindcr ondervinden,

Art. 6.

1. '- Het 2') vervangen door wat volgt:

« Artikel 2. 2u
, u/ordt veroenqen door ioet volgt : de

meetreqelen of hnndelingen, tussen 27 auqustus 1939 en
8 tnei 1945 door de Belgische Staat. de geallieerde landen
of hun agenten genomen of uerriclit tet gelegenheid van de
verdediging of de bevrijding van België. »

VERANTWOORDING .

• Wij begrijpen niet waarom de veiliqheldsmaatregelcn getroHen door
de betrokken instanties ten overstaan van landqenotcn verdacht van
een staatsqevaarlüke houding ruet als oorlogshandeling, zouden worden
beschouwd.

2. - Een 12° bis [nieuw) invoeqen. clat luidt als volgt:

« 12u bis. Het begin van eetste lid van ertike! 15. § 1.
wotdt gewijzigd els volgt:

:t Zo he: slachtoffer op het ogenblik van het schadeliik:
[eit li jaar oud u-as geworden en het globaal inkomen, dat
in aanmerking komt voor de zetting van de eenoullende
personele belastinq op naam van de gerechtigde of van zijn
cchtqenote niet méér bedraagt dan uoeemeel het in deze
belasting l'rijgesteldc minimum, uiorden de pensioenen van
bloedverwanten in de opgaande linie becekend, enz... »

VERANTWOORDING.

[arcnlanq werdcn de dossiers van de asccndcnten onder de ovcr-
gangswetgeving ruet afgehandeld. Nadien werd het penslocn op qrond
van de wet van 15 maart 1954 rncestal qewetqerd, omdat aan.de eis
inzake inkomstcn nict was voldaan. Om aan de ascendcnten een pen-
sioen re kunn en verlen en ts hct dus onontbcerlljk de maatstaven inzakc
inkornstcn te hcr aicn.

3. -- Een 13"bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

" 13" bis. Het zeoende lid van ariikel 15, § 1. b). wordt
l'C?rvangen door tue: volgt :

» De inkomsien kunnen opnieuio iootden onderzochi en
dit ondet zoek kan aanleiding qecen tot de herzieninq van
liet dossier, indien één van de escendenten overlijdt of de
pensiocnqerechtiqde leeftijd bereikt of indien de inkomsten
bcncclen het in § 1. cersie lid, van dit artikel bedoeld« mexi-
mum komen te i(ggell. »

VERANTWOORDING.

Dit amendement bcooqt tc voorzlen in de rnoqcltjkhcld hct pens'oen
toc te kermen zodra de bij de wct qestclde cis inzake inkomsten is
vervuld. Hct strckt voorts tot rcqulartsatie van de toestand van de
asccndcntcn die op 1 januari 1954, onder de vrocqerc wet, pensioen
trokkcn en daarvan krachtcns de wct van 15 maart 1954 wcrdcn
bcroold.
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obtenu aucune réparation, soit que leurs blessures n'ont été consi-
dérées que comme temporaires. alors que le contraire a été établi par
la suite, soit qu'ils n'ont obtenu qu'une invalidité ne donnant pas lieu
à réparation. mais qui s'est aggravée entre temps.

Pour toutes ces raisons, nous. estimons qu'il faut leur donner une
dernière occasion,' maintenant qu'Us sont arrivés à l'àge où ils en res-
sentent le plus vivement les inconvénients.

Art. 6.

1. - Remplacer le 20 par ce qui suit:

« L'article 2. 2°, est remplacé par ce qui suit: les mesures
prises Ou les faits accomplis entre le 27 août 1939 et le
8 mai 1915 par l'Etat belge. les nations alliées ou leurs
agent:" à r occasion de la défense ou de la libération de la
Belgique. »

JUSTIFICATION.

NOLIS ne comprenons pas pourquoi les mesures de sécurité, prises
par les autorités visées à l'égard de compatriotes soupçonnés d'avoir
cu une attitude antipatriotique ne seraient pas considérées comme faits
de guerre.

2. - Insérer un 120bis (nou veau), libellé comme suit:

« 12u bis. Le début du premier alinéa de Ferticle 15, § 1.
est modifié comme suit: .

» Si la victime avait atteint l'âge de 14 ans au moment
du fait dommageable et que le revenu global entrant en
ligne de compte pour l'assiette de l'impôt complémentaire
personnel au nom du bénéficiaire oude son conjoint ne
dépesse pas le double du minimum exonéré de cet impôt,
les pensions d'ascendants sont calculées. etc." »

JU::;Ilt'ICATIUN.

Sous la législation transitoire, Ies dossiers des ascendants sont restés
en souffrance pendant de nombreuses années, Depuis la loi du
IS ma rs 1954. la pension a été refusée en général parce que la con-
dition en matière de revenus n'avait pas été remplie. Pour que les
ascendants puissent bénéficier de la pension, il est clone nécessaire de
revoir les critères de 'base en cette matière.

3, - Insérer un nobis (nouveau). libellé comme suit:

« 13u bis. Le septième alinéa de l'article 15. § 1. b), est
remplacé comme suit :

« Un nouvel examen des revenus peut intervenir et don.
net lieu à revision du dossier si l'un des ascendants vient à
mourir 011 atteint l'âge de la pension ou lorsque les re[Jenus
sont inférieurs a11 maximum prévu au § 1, premier alinéa,
du présent eeticle. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement tend il permettre l'octroi de la pension aussitôt que
la condition en matière de revenus prévue par la loi est remplie, Au
surplus. il vise il régulariser la situation des ascendants qui au
I"" [anvicr 1954 sous là loi antérieure bénéficiaient de lá pension et
en furent privés par la loi elu 15 mars 1954,



'I. - Een 13~ter (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« J3eter. Aan ettikel 15 toordt er een § 3 toegevoegd, die

luidt nls l'olgt :

'I> Wanneer in eenzellde huisqezin minstens turee slecht-
offers te betreuren zijn, die op het ogenblik van het scha-
delijk feit de leeftijd vall 14 jaar niet hedden beteikt, kan er
onder dezelldè vooaoesrden bepeeld bij § 1 van dit ertikel.
één sscendentenpensioen toeqekend ioorden, ~

VERANTWOORDING.

In toepassinq van de wetgeving van kracht vöör I ianuan 1951,
kan er cen ascendentenpenstoen toeçekend worden, zelfs wanneer het
slachtoffer op het oqenbllk van hel schadelijk fett de leeftijd van
1'1 [aar nter had berctkt. Na januari 19'H kan dat niel meer gebeuren.
De verworven beslisstnqen werden behouden.

Dtr amendement wll deze mogelijkheid herstellen voor de families
die minstens twee kinderen door oorloqsfettcn hebben verloren,

5. - A. In hoofdorde :

Het 21" vervanqen door wat volqt :
« Artikel 28 urotdt opqeheoen, »

VERANTWOORDING.

Zij die ztch schuldig gemaakl hebben aan strafbare dadcn worden
voldocnde geIroffen door artlkel 30. Er is geen redcn ccn onderschcld
te maken in het soort straffen.

B. In bijkomende orde:

1" Her 21" aan vullen met wat volqt :
« Ne'! het eersrc lid van 1° van ertikel 28 wordt een lid

toegevoegd det luidt els volgt;
» Worden niet beschotucd sls hebbenile vrijwillig voor

de viiend gCft'crkt, de personen. die op het ogenblik van
hun arbeidsoerbintenis, de oolle leeftijd van 18 jaar nier
beteikt hadden. »

VERANTWOORDING.

Dit amendement heeft tot doel de wct van maart 1951 in overccn-
stcrnminq te brengen met de wct nopons het statuut der qcdeporteerden,

2" Hetzelfde 21" aanvullen met wat volqt :

« Hct tuieede lid cun 1° van ertikcl 28. wottit eenqeould
met !t'at volgt ;

» De petsonen die na 6 oktober 1912 in België en Noord-:
Frankrijk toerdcn tewcrkqesteld, uiotden, behoudens tegen-I
bcroiis te leceren door de Steotscommisseris, oermoed er
nict 'vrijwillig te hebben gewerkt. »

VERANTWOORDING.

Deze tckst volqt dus onmlddcllijk op volgcnd lid:

" De pcrsonen die vóór 6 oktohcr 19-+2 in DuitsJand of in door de
vijand bczcttc landen. Bclqic en Noord-Frankrqk ultqczondcrd. zijn
tewcrkqcstcld geweest, wordcn bchoudcns tcqcnbewi]s, verrnocd cr vrij-
willin tc hebbcn qcwcrkt. »

Dit amendement w.l ccn dubbclztnntqhctd wegruimen uit de wct van
4 rnaart 1951. Hct schijnt nie! vollcdlq logisch dal de wctqevcr die
de toestand ondcrzocht hccft vóór 6 oktobcr 19-12. dit nict hccft gedaan
voor de pcrto.lc na 6 okrobcr 19·12.
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4. - Insérer un 13"ter (nouveau). libellé comme suit:
« 13" ter. A t'article 15 il est ajouté un § 3, libellé comme

suit
:t Lorsqu'une même [emillexompte au moins deux vic-

times qui n'avaient pas atteint l'âge de 14 ans au moment
du fait dommageable, une seule pension d'ascendant pourra
être allouée, dans les conditions prévues au § 1du présent
article. ~

JUSTIFICATION.

En application de la législation en vigueur avant le le' janvier 1951,
une pension d'ascendant pouvait .ëtre allouée, même lorsque la. victime
n'avait pas atteint l'äqe de H' ans au moment du fail dommageable.
Depuis janvier 1951, ceci est exclu. Les décisions acquises ont lité
maintenues.

Le présent amendement vise il rétablir cette facullé en faveur
des familles qui ont perdu au moins deux enfants par suite de faits
de guerre.

5. - A. En ordre principal;

Remplacer le 21" par ce qui suit:
« L'article 28 est supprimé. »

JUSTIFICATION.

Ceux qui se sont rendus coupables de faits punissables tombent
déjà sous le coup de l'article 30. Il n'y a pas lieu de Jair'e une distinction
entre les peines.

B. En ordre subsidiaire:

1" Compléter le 21° par ce qui suit:
« Insérer après le premier alinéa du 4" de l'erticle 28 I1n

alinéa libellé Comme suit :
» Les personnes qui n'avaient pas atteint l'äge de 18 ans

au moment de leur contrat de travail, ne sont pas réputées
avoir travaillé volontairement pour l'ennemi, »

JUSTIFICATION.

Cet amendement vise il mettre la loi de mars 1951 en concordance
avec Ja loi relative au statut des déportés.

2° Compléter le même 21" par ce qui suit:

« Le deuxième alinéa du 4° de l'article 28 est complété
comme suit :

» Les personnes qui après le 6 octobre 1942 ~n Belgique
ct dans le Nord de la France ont été employées sont pré-
sumées, à moins que lé commissaire de l'Etat ne prouve le
contraire. ravoir été contre leur gré, »

JUSTIFICATION.

Cc texte viendra immédiatement après l'alinéa suivant:

« . Les personnes qui, avant le 6 octobre 1942, ont été employées
en Allemagne ou dans des pays occupés par l'ennemi, la Belgique ct
le Nord de la France exceptés. sont présumées, jusqu'à preuve du
contraire, l'avoir été volontairement. »

Le présent amendement vise à supprimer toute équivoque dans la
loi du 4 mars 1954. Il apparaît peu loqique que le ·législateur, qui a
examiné Ja situation existant avant le 6 octobre 1942, ne l'ait pas fait
pour la période après cette dale.
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3° Hereelfde 21° aanvullen met wat volgt:,

« Met ingang van de inwerkingtreding van deze ioet
ivordt hei recht op het hersielpensioen uoor de burgerlijke
slachtoffers van de oorfogen 191'1.•1918 en 1910-1945 en
huti rechthebbenden, van r,echtswege tefUggegeven aan hen
dit: deeroan oervellen waren bij ioepessinq van de uret vaTI
15 maart 1951 en die hetzi] hun butqerrechten niet oerloten
hebben, hetzi] deze teru9gekregen hebben.

» De rechten op het herstelpensioen zullen van rechts-
wege teruggeschonken usorden aan hen d.'e hun burger-
rechten in de toekomst zullen herkrijqen, op de datum van
de gerechtelijke eindbeslissinq ioeerbi] hun de burqertech-
ten uierden teruggegeven. »

6. - Het 22"vervangen door wat volgt:

« Artikel 32 wordt door oolqende tekst vervangen
» De Commissies die beooeqd zijn om over de bi] deze

tuet ooorziene rechten uItspraak re doen, mogen het genot
van het weduioe- of ascendentenpensioen weigeren aan de
rechthebbenden die, weqens hun houding ten opzichte van
de ooerledene of van zijn gedachtenis, oruoeerdig geacht
iootclen. het te oetkrijqen. Om dezellde redenen mogen zij
het pensioen ontnemen 'aan de techihebbenden die het beko-
men hebben. In dit yeval krijgt hun beslissing uituretkinq
de eerste dag van het trimester nedet de Minister. tot wiens
'pevoegdheid de oergoedinqspensioenen behoten. de aan-
f)caag ingediend heeft. Zi] moeien de redenen van hun-
beslissing duidelijk opgeven. Deze beslissing is slechts vat-
beer voorherziening ingeval van voorlegging [Jan nieu/ve
gegevens. die beicijzen det de eersre beslissing op een 'ver-
gissing betust. »

[ i J

3~ Compléter le même 21" par ce qui suit s

" A partir de rentrée en vigueur de la présente loi. le
droit il la pension de réparation accordée aux victimes civiles
des guerres de 1914-1918 et de 1940-1945 ainsi qu'à leurs
ayants droit est de plein droit restitué il ceux qui en ont
été déchus par application de la loi du 15 mars 1954 et
qui n'ont piJS été privés de leurs droits civils ou qui les'
ont recouvrés.

". Les droits il. la pension de réparation sont restitués de
plein droit il ceux qui à l'avenir recouvreront leurs droits
civils et ce il la date de la décision judiciaire définitive leur
restituant ces droits. ".

6. - Remplacer le 22° par ce qui suit:

~ L'article 32 est remplacé par le texte suivent ;
~ Les Commissions chargées de se prononcer au sujet des

droits ptéuus par la présente loi peuvent refuser le béné-
fice de la pension de veuvz ou d'ascendant aux ayants
droit qui. en raison de leur ettitude envers le dél/lTIt ou'
sa mémoire. sont réputés indignes d'en bénéficier. Pour
les mêmes motifs, elles peuvent retirer la pension aux
ayants droit qui font déjà obtenue. En ce cas. leur déci-
sion sort ses effets le premier jour du trimestre qui suit la
date il laquelle le Ministre qui a les pensions de réparation
dans ses attributions, a introduit la demande. Les Commis-
sions doivent indiquer clairement les motifs de leur décision.
Celle-ci n'est susceptible de revision que sur production
d'éléments nouveaux établissant que la première décision
est fondée sur une erreur. :.

L. KIEBOOMS ..

P. KOFFERSCHLAGER.
P. MEYERS.
A. PARISIS.

F. HERMANS.
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